












Superior Court of Washington, County of	
Tribunal Superior de Washington, Condado de
	In the Guardianship/Conservatorship of:
Respecto a la tutela o curaduría de:
________________________________, Individual
Persona
	No.
Núm. 
Order Regarding Emergency Guardianship/Conservatorship
Orden referente a la tutela o curaduría de emergencia 
[  ] Close and Discharge (ORCEC)
     Cierre y terminación (ORCEC)
[  ] Extend (OREEC)
     Extensión (OREEC)
Clerk’s Action Required: 1, 8, 9
Acción requerida del actuario: 1, 8, 9

	
	


Order Regarding Emergency Guardianship/Conservatorship
Orden referente a la tutela o curaduría de emergencia
1. Summary
Resumen
[  ]	Does not apply.
	No se aplica.
	Date guardian/conservator appointed:		
Fecha de nombramiento del tutor/curador:
Due date for report (within 45 days):		
Fecha límite del informe (en menos de 45 días):
Date of next review:		
Fecha de la próxima revisión:
Letters expire on (within 60 days):		
Vencimiento de las cartas (en menos de 60 días):


2.	History of Emergency Guardianship/Conservatorship
	Antecedentes de la tutela o curaduría de emergencia
The emergency guardian/conservator was appointed on (date)	. The court approved the emergency guardian/conservator’s report on (date) 	.
El tutor/curador de emergencia fue nombrado el día (fecha)	. El tribunal aprobó el informe del tutor o curador de emergencia el día (fecha)
3.  	Approve the Report
 	Aprobación del informe 
[  ]	The emergency guardian/conservator’s report should be approved. All actions on behalf of the Individual should be approved.
	El informe del tutor o curador de emergencia debe aprobarse. Todas las acciones a favor de la persona deben aprobarse.
[  ]	Other: 	
	Otro:
	
4.	Extend Emergency Guardianship/Conservatorship
	Extensión de la tutela o curaduría de emergencia
[  ]	Does not apply.
	No se aplica.
[  ]	Extend the emergency  [  ] guardian  [  ] conservator appointment an additional 60 days.
	Extender el nombramiento del [-] tutor  [-] curador de emergencia por 60 días adicionales.
5.	Close Emergency Guardianship/Conservatorship
	Cierre de la tutela o curaduría de emergencia 
[  ]	Does not apply.
	No se aplica. 
[  ]	Since the entry of the guardian/conservator’s emergency report, the conservatorship bond in the amount of $	 with (insurer) 	 identified by bond number 	 is in place.
	Desde la recepción del informe del tutor o curador de emergencia, la fianza de curaduría por el monto de $	 con (compañía de seguros) 	 identificada con el número de fianza 	 se encuentra vigente.
[  ]	The bond should be exonerated.
	La fianza debe exonerarse.
[  ]	The following blocked accounts should be unblocked at (name of financial institution and account #) 	.
	Las siguientes cuentas bloqueadas deben desbloquearse en (nombre de la institución financiera y número de cuenta)
[  ]	The emergency case has ended. An Order Appointing Guardian/Conservator has been entered in case number 	
	El caso de emergencia ha terminado. Se ha emitido una orden de nombramiento de tutor o curador para el caso número 
6.	Fees
	Honorarios
[  ]	The guardian/conservator’s fees in the amount of $	 are reasonable and should be approved.
	Los honorarios de tutor/curador por un monto de $	 son razonables y deben aprobarse. 
[  ]	Attorney fees in the amount of $	 are reasonable and should be approved.
	Los honorarios de abogados por la cantidad de $	 son razonables y deben aprobarse. 
Ordered.
Se ordena.
7. 	Reporting
	Informe
[  ]	The emergency report is approved and all actions taken by the guardian/conservator are approved.
	Se aprueba el informe de emergencia y se aprueban todas las acciones realizadas por el tutor o curador.
[  ]		
	
8.	Extend
	Extensión
[  ]	Does not apply.
	No se aplica.
[  ]	The emergency appointment is extended for 60 days for the: [  ] Guardian and/or 
[  ] Conservator.
	El nombramiento de emergencia se extiende por 60 días para el [-] tutor o 
[-] curador.
The clerk of the court shall issue letters of guardianship and/or conservatorship valid for 60 days to (name) 	.
El actuario del tribunal deberá emitir cartas de tutela o curaduría con vigencia de 60 días a (nombre)
[  ]	(Name) 	 must file a Petition to Appoint a Guardian/ Conservator.
	(Nombre) 	 debe presentar una solicitud de nombramiento de tutor o curador.
9.	Close
	Cierre
[  ]	Does not apply.
	No se aplica.
[  ]	The emergency guardianship/conservatorship proceeding of the Individual is completed.
	El procedimiento de tutela o curaduría de emergencia de la persona ha terminado.
· The guardian/conservator is discharged.
El tutor o curador queda dispensado.
· The bond is exonerated and the accounts listed in 5 are unblocked.
La fianza se exonera y las cuentas mencionadas en 5 se desbloquean.
· This emergency case is closed.
Este caso de emergencia queda cerrado.
10.	Fees
	Honorarios
[  ]	No fees were charged.
	No se cobraron honorarios.
[  ]	The fees in the amount of $	  are approved. The fees should be paid from
	Los honorarios por la cantidad de $	  se aprueban. Los honorarios deberán pagarse de 
		
Dated: 			
Fechado el:		Judge/Court Commissioner
	Juez/Comisionado del tribunal
Presented by:
Presentado por: 
			
Signature 	Print Name	 [  ] WSBA  [  ]CPG#
Firma 	Nombre en letra de molde	 Núm. de [-] WSBA  [-]CPG
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